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 I. Введение  
 

 

1. На своем 2-м пленарном заседании 13 сентября 2024 года Генеральная Ас-

самблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в по-

вестку дня своей семьдесят девятой сессии пункт, озаглавленный «Использова-

ние информационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого раз-

вития», и передать его Второму комитету.  

2. Второй комитет провел общее обсуждение по данному пункту на своих 

18-м и 19-м заседаниях 18 октября, а также рассмотрел предложения и принял 

решения по нему на своих 21-м и 24-м заседаниях 13 и 26 ноября 2024 года. Ин-

формация о ходе рассмотрения Комитетом данного пункта содержится в соот-

ветствующих кратких отчетах1. Внимание обращается также на общие прения, 

проведенные Комитетом на его 2–6, 9, 13 и 19-м заседаниях 7–10, 15 и 19 ок-

тября 2024 года2.  

3. При рассмотрении данного пункта Комитет имел в своем распоряжении 

доклад Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в осуществлении ре-

шений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества на региональном и междуна-

родном уровнях (A/79/62-E/2024/3). 

4. На 18-м заседании 18 октября 2024 года вступительное заявление сделал 

руководитель Нью-Йоркского отделения Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию.  

__________________ 

 1  A/C.2/79/SR.18, A/C.2/79/SR.19, A/C.2/79/SR.21 и A/C.2/79/SR.24. 

 2  См. A/C.2/79/SR.2, A/C.2/79/SR.3, A/C.2/79/SR.4, A/C.2/79/SR.5, A/C.2/79/SR.6, 

A/C.2/79/SR.9, A/C.2/79/SR.13 и A/C.2/79/SR.19. 

https://undocs.org/ru/A/79/62
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.18
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.19
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.21
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.24
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.2
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.3
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.4
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.5
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.6
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.9
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.13
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.19
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5. На 21-м заседании 13 ноября с заявлением по проектам резолюций, нахо-

дившимся на рассмотрении Комитета, выступила представитель Соединенных 

Штатов Америки, на 23-м заседании 25 ноября — представители Колумбии и 

Израиля, на 23, 24 и 26-м заседаниях 25–27 ноября — представитель Российской 

Федерации и на 23–26-м заседаниях 25–27 ноября — представители Аргентины3.  

 

 

 II. Рассмотрение проектов резолюций A/C.2/79/L.33 
и A/C.2/79/L.33/Rev.1 и поправок, содержащихся 
в документах A/C.2/79/L.46 и A/C.2/79/L.48 
 

 

6. На 21-м заседании 13 ноября 2024 года представитель Уганды (от имени 

государств, входящих в Группу 77 и Китая, и с учетом положений резолю-

ции ES-10/23 Генеральной Ассамблеи от 10 мая 2024 года) внес на рассмотрение 

проект резолюции, озаглавленный «Использование информационно-коммуника-

ционных технологий в целях устойчивого развития» (A/C.2/79/L.33).  

7. На своем 24-м заседании 26 ноября 2024 года Комитет имел в своем распо-

ряжении пересмотренный проект резолюции под названием «Использование ин-

формационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого развития» 

(A/C.2/79/L.33/Rev.1), который был представлен авторами проекта резолю-

ции A/C.2/79/L.33. 

 

  Принятие решения по поправке, содержащейся в документе A/C.2/79/L.46  
 

8. На том же заседании представитель Венгрии (от имени Европейского союза) 

внес на рассмотрение поправку к проекту резолюции A/C.2/79/L.33/Rev.1, со-

держащуюся в документе A/C.2/79/L.46. Впоследствии к числу авторов этой по-

правки присоединились Австралия, Албания, Израиль, Канада, Новая Зеландия, 

Республика Молдова, Северная Македония, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки и Швейцария.   

9. Также на том же заседании к числу авторов этой поправки присоединилась 

Черногория. 

10. Также на своем 24-м заседании Комитет путем заносимого в отчет о засе-

дании голосования отклонил данную поправку 100  голосами против 66 при 

1 воздержавшемся. Голоса распределились следующим образом 4: 

Голосовали за:  

Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Армения, Бельгия, Болгария, Бос-

ния и Герцеговина, Венгрия, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, Гру-

зия, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, 

Кирибати, Колумбия, Коста-Рика, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-

бург, Мальта, Марокко, Мексика, Монако, Намибия, Нидерланды (Королев-

ство), Новая Зеландия, Норвегия, Объединенные Арабские Эмираты, Па-

нама, Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Румы-

ния, Сальвадор, Сан-Марино, Северная Македония, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-

ненные Штаты Америки, Тонга, Турция, Украина, Уругвай, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Эсто-

ния, Южная Африка, Япония. 

__________________ 

 3  См. A/C.2/79/SR.21, A/C.2/79/SR.23, A/C.2/79/SR.24, A/C.2/79/SR.25 и A/C.2/79/SR.26. 

 4  Впоследствии делегация Объединенных Арабских Эмиратов сообщила Секретариату, что 

она намеревалась голосовать против.  

https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.46
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.48
https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/23
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.46
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.46
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.21
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.23
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.24
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.25
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/SR.26
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Голосовали против:  

Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Багамские Острова, Бангладеш, Барба-

дос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Госу-

дарство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бу-

рунди, Бутан, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея, Гви-

нея-Бисау, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зим-

бабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), 

Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Катар, Кения, Китай, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, 

Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост-

рова, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монголия, Мьянма, 

Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, 

Оман, Пакистан, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Российская Фе-

дерация, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-

Люсия, Сирийская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, 

Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Фиджи, Филиппины, Центрально-

африканская Республика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гви-

нея, Эритрея, Эсватини, Эфиопия, Южный Судан, Ямайка.  

Воздержались:  

Сингапур. 

 

  Принятие решения по поправке, содержащейся в документе A/C.2/79/L.48  
 

11. На том же заседании представитель Соединенных Штатов Америки внесла 

на рассмотрение поправку к проекту резолюции A/C.2/79/L.33/Rev.1, содержа-

щуюся в документе A/C.2/79/L.48. Впоследствии к числу авторов поправки, со-

держащейся в документе A/C.2/79/L.48, присоединились Австралия, Австрия, 

Албания, Венгрия, Германия, Греция, Израиль, Ирландия, Испания, Италия, Ка-

нада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Нидерланды (Королевство), 

Новая Зеландия, Польша, Португалия, Республика Молдова, Румыния, Северная 

Македония, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Финляндия, Франция, Хорватия, Чехия, Швейцария и Эс-

тония. 

12. Также на том же заседании к числу авторов этой поправки присоединились 

Бельгия, Болгария, Черногория и Швеция.  

13. Также на своем 24-м заседании Комитет путем заносимого в отчет о засе-

дании голосования отклонил данную поправку 107 голосами против 57 при 5 

воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом: 

Голосовали за:  

Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Бельгия, Болгария, 

Босния и Герцеговина, Венгрия, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Да-

ния, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Кири-

бати, Коста-Рика, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Мек-

сика, Монако, Нидерланды (Королевство), Новая Зеландия, Норвегия, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, 

Сальвадор, Сан-Марино, Северная Македония, Словакия, Словения, Со-

единенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединен-

ные Штаты Америки, Тонга, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, 

Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония.  

https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.48
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.48
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.48
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Голосовали против:  

Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Багамские Острова, Бангладеш, Барба-

дос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Госу-

дарство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бу-

рунди, Бутан, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 

Гвинея, Гвинея-Бисау, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Зам-

бия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-

публика), Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Китай, 

Колумбия, Корейская Народно-Демократическая Республика, Кот-д’Ивуар, 

Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 

Либерия, Ливан, Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, 

Мали, Мальдивские Острова, Маршалловы Острова, Микронезия (Федера-

тивные Штаты), Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, 

Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Оман, Пакистан, 

Панама, Парагвай, Перу, Российская Федерация, Саудовская Аравия, Сене-

гал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сирийская Арабская Рес-

публика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 

Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 

Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Респуб-

лика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсва-

тини, Эфиопия, Южная Африка, Южный Судан, Ямайка.  

Воздержались:  

Марокко, Объединенные Арабские Эмираты, Папуа  — Новая Гвинея, Син-

гапур, Турция. 

14. На том же заседании с заявлениями по мотивам голосования по поправкам 

после его проведения выступили представители Уругвая, Колумбии, Сальвадора 

и Мексики. 

15. Также на том же заседании с заявлениями после голосования выступили 

представители Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан-

дии, Венгрии (от имени Европейского союза) и Соединенных Штатов Америки.  

 

  Принятие решения по проекту резолюции A/C.2/79/L.33/Rev.1 
 

16. Также на своем 24-м заседании Комитет путем заносимого в отчет о засе-

дании голосования постановил сохранить двадцать второй пункт преамбулы 

115 голосами против 51 при 2 воздержавшихся. Голоса распределились следую-

щим образом: 

Голосовали за:  

Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Багамские Острова, Бан-

гладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия (Многонаци-

ональное Государство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-

Фасо, Бурунди, Бутан, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-

темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Джибути, Доминиканская Республика, Еги-

пет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ислам-

ская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, 

Кирибати, Китай, Колумбия, Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Рес-

публика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадага-

скар, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Маршалловы Ост-

рова, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, Монголия, Мьянма, 

Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика 

Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 

Парагвай, Перу, Российская Федерация, Сальвадор, Самоа, Саудовская 

https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33/Rev.1


 
A/79/434  

 

24-23548 5/28 

 

Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сингапур, Сирий-

ская Арабская Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, 

Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и То-

баго, Тунис, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафрикан-

ская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, 

Эритрея, Эсватини, Эфиопия, Южная Африка, Южный Судан, Ямайка.  

Голосовали против:  

Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, Босния и Гер-

цеговина, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Мексика, Монако, Нидерланды (Королевство), Новая 

Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, Республика Корея, Республика 

Молдова, Румыния, Сан-Марино, Северная Македония, Словакия, Слове-

ния, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-

единенные Штаты Америки, Турция, Украина, Финляндия, Франция, Хор-

ватия, Черногория, Чехия, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония.  

Воздержались:  

Гондурас, Коста-Рика. 

17. На том же заседании Комитет путем заносимого в отчет о заседании голо-

сования постановил сохранить пункт 34 постановляющей части 119 голосами 

против 51. Голоса распределились следующим образом:  

Голосовали за:  

Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Багамские Острова, Бан-

гладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бенин, Боливия (Многонаци-

ональное Государство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-

Фасо, Бурунди, Бутан, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гва-

темала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Джибути, Доминиканская Респуб-

лика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран 

(Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, 

Кения, Кирибати, Китай, Колумбия, Конго, Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, 

Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост-

рова, Марокко, Маршалловы Острова, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, 

Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские 

Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Российская Федера-

ция, Сальвадор, Самоа, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-

надины, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Соломо-

новы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Та-

иланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, 

Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чад, 

Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, 

Эфиопия, Южная Африка, Южный Судан, Ямайка.  

Голосовали против:  

Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бельгия, Болгария, Босния и Гер-

цеговина, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Мексика, Монако, Нидерланды (Королевство), Новая 

Зеландия, Норвегия, Папуа — Новая Гвинея, Польша, Португалия, Респуб-

лика Корея, Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, Северная Маке-

дония, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и 
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Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Украина, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Швейцария, Швеция, Эстония, 

Япония. 

Воздержались: никто не воздержался.  

18. Также на том же заседании с заявлениями до принятия проекта резолю-

ции A/C.2/79/L.33/Rev.1 в целом выступили представители Швейцарии, Россий-

ской Федерации и Мексики. 

19. Также на своем 24-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/79/L.33/Rev.1 (см. п. 21). 

20. На том же заседании с заявлениями после принятия проекта резолюции 

выступили представители Венгрии (от имени Европейского союза), Колумбии, 

Соединенных Штатов Америки и Франции.  

 

https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/79/L.33/Rev.1
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 III. Рекомендация Второго комитета  
 

 

21. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий 

проект резолюции: 

 

  Проект резолюции 

  Использование информационно-коммуникационных 

технологий в целях устойчивого развития  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 78/132 от 19 декабря 2023 года об использо-

вании информационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого раз-

вития, а также на предыдущие резолюции по этому вопросу 1, 

 ссылаясь также на резолюцию 2024/13 Экономического и Социального 

Совета от 23 июля 2024 года об оценке прогресса, достигнутого в осуществле-

нии решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 

высшем уровне по вопросам информационного общества, а также на предыду-

щие резолюции по этому вопросу2, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 подтверждая далее Новую программу развития городов, принятую на 

Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому 

__________________ 

 1 Резолюции 56/183, 57/238, 59/220, 60/252, 62/182, 63/202, 64/187, 65/141, 66/184, 67/195, 

68/198, 69/204, 70/184, 71/212, 72/200, 73/218, 74/197, 75/202, 76/189 и 77/150. 

 2 Резолюции Экономического и Социального Совета 2006/46, 2008/3, 2009/7, 2010/2, 

2011/16, 2012/5, 2013/9, 2014/27, 2015/26, 2016/22, 2017/21, 2018/28, 2019/24, 2020/12, 

2021/28, 2022/15 и 2023/3.  

https://undocs.org/ru/A/RES/78/132
https://undocs.org/ru/E/RES/2024/13
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/56/183
https://undocs.org/ru/A/RES/57/238
https://undocs.org/ru/A/RES/59/220
https://undocs.org/ru/A/RES/60/252
https://undocs.org/ru/A/RES/62/182
https://undocs.org/ru/A/RES/63/202
https://undocs.org/ru/A/RES/64/187
https://undocs.org/ru/A/RES/65/141
https://undocs.org/ru/A/RES/66/184
https://undocs.org/ru/A/RES/67/195
https://undocs.org/ru/A/RES/68/198
https://undocs.org/ru/A/RES/69/204
https://undocs.org/ru/A/RES/70/184
https://undocs.org/ru/A/RES/71/212
https://undocs.org/ru/A/RES/72/200
https://undocs.org/ru/A/RES/73/218
https://undocs.org/ru/A/RES/74/197
https://undocs.org/ru/A/RES/75/202
https://undocs.org/ru/A/RES/76/189
https://undocs.org/ru/A/RES/77/150
https://undocs.org/ru/E/RES/2006/46
https://undocs.org/ru/E/RES/2008/3
https://undocs.org/ru/E/RES/2009/7
https://undocs.org/ru/E/RES/2010/2
https://undocs.org/ru/E/RES/2011/16
https://undocs.org/ru/E/RES/2012/5
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/9
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/27
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/26
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/22
https://undocs.org/ru/E/RES/2017/21
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/28
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/24
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/12
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/28
https://undocs.org/ru/E/RES/2022/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2023/3
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городскому развитию (Хабитат-III), которая проходила 17–20 октября 2016 года 

в Кито, Эквадор3, 

 принимая во внимание роль Комиссии по науке и технике в целях развития 

в качестве координационной структуры Организации Объединенных Наций по 

вопросам науки, техники и инноваций в целях развития, которая служит фору-

мом для изучения вопросов науки и техники и их роли как одного из факторов, 

содействующих осуществлению Повестки дня на период до 2030  года, улучше-

ния понимания научно-технической политики, особенно в отношении развива-

ющихся стран, и выработки рекомендаций и установок по вопросам науки и тех-

ники в целях развития в системе Организации Объединенных Наций,  

 принимая во внимание также роль Механизма содействия развитию тех-

нологий, который включает в себя многосторонний форум по использованию 

научно-технических достижений и новаторства в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития, межучрежденческую целевую группу Организа-

ции Объединенных Наций по использованию научно-технических достижений 

и новаторства для достижения целей в области устойчивого развития и онлайн-

платформу, в качестве средства налаживания многостороннего сотрудничества 

и партнерских отношений между государствами-членами, гражданским обще-

ством, частным сектором, научно-техническими и академическими кругами, 

структурами Организации Объединенных Наций и другими заинтересованными 

сторонами в целях поддержки усилий по достижению целей в области устойчи-

вого развития, в том числе путем налаживания партнерских отношений, таких 

как «Партнерство в действии по дорожным картам в отношении использования 

научно-технических достижений и новаторства в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития», 

 ссылаясь на Декларацию принципов и План действий, которые были при-

няты на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам информационного 

общества на ее первом этапе, проведенном 10–12 декабря 2003 года в Женеве4, 

и одобрены Генеральной Ассамблеей5, и Тунисское обязательство и Тунисскую 

программу для информационного общества, которые были приняты на Встрече 

на высшем уровне на ее втором этапе, проведенном 16–18 ноября 2005 года в 

Тунисе6, и одобрены Ассамблеей7, 

 ссылаясь также на упоминания информационно-коммуникационных тех-

нологий в Повестке дня на период до 2030 года и в Аддис-Абебской программе 

действий и вновь призывая обеспечить тесную увязку процесса осуществления 

решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества с Повесткой дня на период до 2030 года и другими соответствующими 

межправительственными решениями,  

 ссылаясь далее на итоговый документ состоявшегося 15 и 16 декабря 

2015 года в Нью-Йорке совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, по-

священного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на 

высшем уровне по вопросам информационного общества 8, в котором Ассамблея 

проанализировала ход осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне, рассмотрела потенциальные пробелы в сфере охвата информационно-

__________________ 

 3 См. резолюцию 71/256, приложение.  

 4 См. A/C.2/59/3, приложение.  

 5 См. резолюцию 59/220. 

 6 См. A/60/687. 

 7 См. резолюцию 60/252. 

 8 Резолюция 70/125. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/C.2/59/3
https://undocs.org/ru/A/RES/59/220
https://undocs.org/ru/A/60/687
https://undocs.org/ru/A/RES/60/252
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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коммуникационными технологиями и выявила области, требующие постоянного 

внимания, 

 с удовлетворением отмечая проведение 22 и 23 сентября 2024 года в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке Сам-

мита будущего, на котором были приняты резолюция 79/1 под названием «Пакт 

во имя будущего» и приложения к ней, 

 подтверждая свое общее стремление и решимость обеспечить реализацию 

концепции, выработанной на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам 

информационного общества и изложенной в Женевской декларации принципов,  

 подтверждая также документ, принятый по итогам заседания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществ-

ления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информаци-

онного общества, в котором дается обзор текущей работы по направлениям дей-

ствий, возникших трудностей, концепции и приоритетных направлений работы, 

и принимая во внимание, что для полноценного участия в жизни открытого для 

всех информационного общества каждому человеку необходимо обладать навы-

ками медийной и информационной грамотности,  

 учитывая, что информационно-коммуникационные технологии открывают 

новые возможности и создают новые проблемы и что необходимо в срочном по-

рядке устранить основные препятствия, с которыми сталкиваются развивающи-

еся страны в плане доступа к новым технологиям, подчеркивая необходимость 

устранения цифрового разрыва как между странами, так и внутри стран, вклю-

чая цифровой разрыв между городом и деревней, молодежью и людьми стар-

шего возраста, по признаку наличия инвалидности и гендерному признаку, а 

также цифровой разрыв, затрагивающий лиц в уязвимом положении,  

 подчеркивая важность использования потенциала информационно-комму-

никационных технологий в интересах развития и напоминая о том, что для пре-

одоления цифрового разрыва и разрыва в уровнях знаний необходимо уделять 

особое внимание качеству доступа, используя многоаспектный подход, который, 

в частности, охватывает скорость, надежность, ценовую доступность, использу-

емый язык, обучение, развитие потенциала, местное информационное наполне-

ние и доступность для людей с инвалидностью,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о прогрессе, достиг-

нутом в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Все-

мирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества на 

региональном и международном уровнях9, 

 принимая к сведению также доклад об экономических последствиях при-

менения технологий широкополосного доступа в наименее развитых странах, 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и малых островных раз-

вивающихся государствах, подготовленный совместно Канцелярией Высокого 

представителя Организации Объединенных Наций по наименее развитым стра-

нам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам и Международным союзом электросвязи, а также 

Исследование Организации Объединенных Наций по электронному правитель-

ству, подготовленное Департаментом по экономическим и социальным вопро-

сам, 

__________________ 

 9 A/79/62-E/2024/3. 

https://undocs.org/ru/A/RES/79/1
https://undocs.org/ru/A/79/62
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 учитывая, что Дохинская программа действий для наименее развитых 

стран10, новая программа действий для развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, на десятилетие 2024–2034 годов и документ «Повестка дня Анти-

гуа и Барбуды для малых островных развивающихся государств: обновленная 

декларация о достижении стабильного процветания» 11 направлены на использо-

вание потенциала научно-технических достижений и новаторства для решения 

проблем в области устойчивого развития, стоящих перед наименее развитыми 

странами, развивающимися странами, не имеющими выхода к морю, и малыми 

островными развивающимися государствами соответственно,  

 отмечая призыв к сохранению практики представления Экономическому 

и Социальному Совету через Комиссию по науке и технике в целях развития 

ежегодных докладов о ходе выполнения решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества и подтверждая роль Комиссии, 

определенную для нее в резолюции 2006/46 Совета от 28 июля 2006 года, — 

роль ведущей структуры, занимающейся вопросами общесистемной координа-

ции последующей деятельности, в частности в проведении обзора и оценки про-

гресса, достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем 

уровне, 

 отмечая также проведение 15–19 апреля 2024 года двадцать седьмой сес-

сии Комиссии по науке и технике в целях развития и с интересом ожидая прове-

дения двадцать восьмой сессии, приоритетными темами которой будут «Дивер-

сификация экономики в мире ускоренной цифровизации» и «Технологическое 

прогнозирование и оценка технологий в интересах устойчивого развития» и ко-

торая даст всем заинтересованным сторонам возможность обменяться опытом и 

заняться формированием партнерств в целях наращивания потенциала,  

 принимая к сведению подготовленный Группой высокого уровня по цифро-

вому сотрудничеству доклад “The age of digital interdependence” («Век цифровой 

взаимозависимости»), представленный Генеральному секретарю 10  июня 

2019 года, принимая также к сведению доклад Генерального секретаря «Дорож-

ная карта по цифровому сотрудничеству», представленный 11  июня 2020 года12, 

и создание Канцелярии посланника Генерального секретаря по вопросам техно-

логий и принимая далее к сведению рекомендации Генерального секретаря, со-

держащиеся в его докладе «Наша общая повестка дня»13, по совершенствованию 

цифрового сотрудничества с тем, чтобы преодолеть цифровой разрыв и как 

можно скорее добиться, чтобы цифровые технологии играли позитивную роль в 

жизни общества, в том числе в реализации Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, 

 принимая во внимание обязательства, содержащиеся в Глобальном цифро-

вом договоре, и надеясь на их реализацию с учетом различных национальных 

реалий, возможностей и уровней развития, а также национальных стратегий, 

первоочередных задач и применимых правовых рамок, чтобы задействовать 

цифровые технологии для ускорения прогресса в реализации всех трех компо-

нентов устойчивого развития и преодоления цифрового разрыва внутри стран и 

между ними и создания справедливой и инклюзивной цифровой среды для всех, 

признавая при этом необходимость наличия требуемых средств реализации для 

развивающихся стран, включая предоставление финансовых ресурсов, наращи-

вание потенциала и передачу технологий на взаимоприемлемых условиях,  

__________________ 

 10 Резолюция 76/258, приложение.  

 11 Резолюция 78/317, приложение.  

 12 A/74/821. 

 13 A/75/982. 
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 отмечая проведение Форума Всемирной встречи на высшем уровне по во-

просам информационного общества, который ежегодно организуется Междуна-

родным союзом электросвязи совместно с Конференцией Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию, Организацией Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры и Программой развития Организации 

Объединенных Наций и с нетерпением ожидая проведения в 2025 году в Женеве 

Мероприятия высокого уровня Форума ВВУИО+20, организаторами которого 

выступят Швейцария и Международный союз электросвязи, 

 принимая к сведению Цифровую стратегию Программы развития Органи-

зации Объединенных Наций на 2022–2025 годы, предназначенную для оказания 

странам, по их просьбе, помощи в цифровых преобразованиях, которые преду-

сматривают создание инклюзивных и устойчивых к потрясениям цифровых эко-

систем, 

 принимая к сведению также доклад Комиссии по широкополосной связи в 

интересах устойчивого развития “The State of Broadband Report 2024: Leveraging 

Artificial Intelligence for Universal Connectivity” («Состояние широкополосной 

связи в 2024 году: использование искусственного интеллекта для обеспечения 

всеобщей связанности»),  

 учитывая тот факт, что информационно-коммуникационные технологии, 

способствуя уменьшению препятствий для участия в экономической деятельно-

сти, выступают в качестве одного из важнейших факторов, создающих возмож-

ности для экономического развития и инвестиционной деятельности и, как след-

ствие, повышения уровня занятости и общественного благосостояния, и что все 

более широкое проникновение информационно-коммуникационных технологий 

во все сферы общественной жизни самым серьезным образом влияет на то, как 

государство оказывает услуги, как предприятия взаимодействуют с потребите-

лями и как граждане участвуют в общественной жизни и организуют личную 

жизнь, 

 принимая к сведению доклад Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию, озаглавленный “Digital Economy Report 2024: 

Shaping an Environmentally Sustainable and Inclusive Digital Future” («Доклад о 

цифровой экономике за 2024 год: формирование экологически устойчивого и 

инклюзивного цифрового будущего»),  

 отмечая, что цифровизация экономики порождает сложности в налоговой 

сфере и что важно соблюдать принцип уплаты налога в месте создания стоимо-

сти, и отмечая также международные усилия по решению этой проблемы,  

 подчеркивая вместе с тем, что, несмотря на достигнутые в последнее время 

успехи, между развитыми и развивающимися странами и внутри этих стран со-

храняется значительный и углубляющийся цифровой разрыв в плане физиче-

ской и ценовой доступности и использования информационно-коммуникацион-

ных технологий и доступа к широкополосной связи, подчеркивая также неот-

ложную необходимость ликвидации цифрового разрыва, в том числе решения 

таких вопросов, как экономичный доступ к Интернету, и обеспечения того, 

чтобы выгоды от использования информационно-коммуникационных техноло-

гий, в том числе новых технологий, были доступны для всех, подчеркивая далее 

необходимость справедливого распределения преимуществ от использования 

этих технологий, подтверждая в этой связи свое обязательство существенно рас-

ширить доступ к информационно-коммуникационным технологиям и стре-

миться обеспечить всеобщий и экономичный доступ к Интернету в наименее 

развитых странах к 2020 году и отмечая многочисленные усилия, направленные 

на преодоление цифрового разрыва и расширение доступа, в том числе Повестку 
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дня «Соединим к 2030 году» в области глобального развития электросвязи/ин-

формационно-коммуникационных технологий, включая широкополосную связь, 

для достижения устойчивого развития,  

 напоминая о концепции построения ориентированного на интересы людей, 

открытого для всех и направленного на развитие информационного общества, в 

котором каждый мог бы создавать информацию и знания, иметь к ним доступ, 

пользоваться и обмениваться ими, что дало бы людям, общинам и народам воз-

можность в полной мере реализовать свой потенциал, содействуя своему устой-

чивому развитию и повышая качество своей жизни на основе целей и принципов 

Устава Организации Объединенных Наций и соблюдая в полном объеме и под-

держивая Всеобщую декларацию прав человека 14, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы все формы сотрудничества в целях 

развития, включая внешнюю помощь, способствовали цифровым преобразова-

ниям, 

 напоминая о деятельности Рабочей группы по проблеме неравного доступа 

мужчин и женщин к цифровым технологиям Комиссии по широкополосной 

связи в интересах устойчивого развития и о содержащихся в ее докладе о ходе 

работы рекомендациях в отношении действий по решению проблемы гендер-

ного цифрового разрыва и принимая к сведению доклад Рабочей группы по во-

просам образования Комиссии по широкополосной связи, озаглавленный 

“Digital skills for life and work” («Навыки использования цифровых технологий 

для жизни и работы»), 

 учитывая, что реальное достижение гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей всех женщин и девочек внесут решающий вклад в реали-

зацию всех целей и задач в области устойчивого развития, и особо отмечая, что 

стратегии в области использования научно-технических достижений и новатор-

ства необходимо ориентировать на решение вопросов расширения прав и воз-

можностей женщин и девочек и уменьшение неравенства, включая гендерный 

разрыв в доступе к цифровым технологиям,  

 с большой обеспокоенностью отмечая сохраняющийся гендерный разрыв 

в плане имеющихся у женщин доступа к информационно-коммуникационным 

технологиям и возможностей их использования и связанного с ними развития, в 

том числе в сфере образования, занятости и других областях экономического и 

социального развития, и приветствуя в этой связи многочисленные инициативы, 

в центре которых находятся вопросы доступа, навыков и лидерских качеств и 

которые призваны способствовать равному участию и расширению прав и воз-

можностей женщин и девочек во всех областях жизни в цифровую эпоху, такие 

как Международный день «Девушки в ИКТ», проводимый Международным со-

юзом электросвязи, и Глобальное партнерство в интересах гендерного равенства 

в цифровую эпоху, которое также называют «Партнерством равных», 

 с большой обеспокоенностью отмечая также , что многие развивающиеся 

страны не имеют полноценного и приемлемого по стоимости доступа к инфор-

мационно-коммуникационным технологиям и что для большинства малоиму-

щих надежды, связанные с достижениями науки и техники, включая информа-

ционно-коммуникационные технологии, остаются несбывшимися, и особо от-

мечая необходимость эффективного использования потенциала технологий, 

включая информационно-коммуникационные технологии, управления данными 

и повышения уровня цифровой грамотности для преодоления цифрового раз-

рыва и разрыва в уровнях знаний,  

__________________ 

 14 Резолюция 217 A (III). 

https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
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 подтверждая важную роль данных в деле достижения целей в области 

устойчивого развития и для развития, признавая важность выявления инноваци-

онных, функционально совместимых и инклюзивных механизмов, которые поз-

воляют обеспечить основанную на доверии взаимовыгодную передачу данных 

внутри стран и между ними при обеспечении соответствующих мер защиты дан-

ных и конфиденциальности и соблюдении применимых правовых рамок,  

 считая необходимым сосредоточить внимание на политике укрепления по-

тенциала и мерах долговременной поддержки для дальнейшего повышения дей-

ственности мероприятий и инициатив на национальном и местном уровнях, 

направленных на оказание консультационной помощи, услуг и поддержки в це-

лях построения открытого для всех, ориентированного на интересы людей и 

направленного на развитие информационного общества,   

 считая также, что использование преимуществ цифровых технологий для 

обеспечения инклюзивного, справедливого и качественного образования и воз-

можностей обучения на протяжении всей жизни требует расширения возможно-

стей подключения, потенциала и контента, а также охвата электроснабжением, 

и признавая необходимость доступа к широкополосной Интернет-связи и техно-

логическим устройствам, цифровым инклюзии, навыкам и грамотности, а также 

включения цифровых знаний в систему образования для наращивания потенци-

ала педагогов и учащихся,  

 отмечая, что вопросы доступности, способов и областей применения ин-

формационно-коммуникационных технологий и влияния этих технологий на 

экономический, социальный и экологический компоненты устойчивого разви-

тия продолжают быть источником все новых тем для обсуждения,  

 с обеспокоенностью отмечая, что цифровой разрыв между странами и 

внутри них, в том числе в области искусственного интеллекта, продолжает расти 

и что развивающимся странам, находящимся в особой ситуации, особенно 

сложно поспевать за стремительным ускорением развития искусственного ин-

теллекта, и признавая необходимость более полной реализации преимуществ 

искусственного интеллекта, особенно в развивающихся странах и одновременно 

отмечая потенциальное негативное воздействие  — в частности на рынки 

труда — искусственного интеллекта и создаваемого на его базе контента, кото-

рые создают препятствия на пути устойчивого развития,  

 вновь заявляя, что наше сотрудничество будет осуществляться с опорой на 

цифровые технологии для обеспечения устойчивости при минимизации их нега-

тивного воздействия на окружающую среду в контексте устойчивого развития и 

усилий по искоренению нищеты, 

 подтверждая, что права, которыми люди пользуются в обычной жизни, 

должны защищаться и при пользовании Интернетом, и особо отмечая, что про-

гресс в реализации концепции, сформулированной на Всемирной встрече на 

высшем уровне по вопросам информационного общества, следует рассматри-

вать не только как одну из производных экономического развития и распростра-

нения информационно-коммуникационных технологий, но и как одну из произ-

водных прогресса в осуществлении прав человека и основных свобод,  

 подтверждая также, что регулирование Интернета, включая процесс ак-

тивизации сотрудничества и созыва Форума по вопросам управления использо-

ванием Интернета, должно по-прежнему осуществляться в соответствии с поло-

жениями, сформулированными в итоговых документах встреч на выс шем 

уровне, проведенных в Женеве и Тунисе,  
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 напоминая о предпринятых принимающими странами шагах по организа-

ции совещаний Форума по вопросам управления использованием Интернета, 

последнее из которых состоялось в 2023 году в Киото, Япония, и принимая к 

сведению совещание, которое пройдет в 2024 году в Эр-Рияде, Саудовская Ара-

вия, и будет посвящено теме «Построение нашего цифрового будущего с уча-

стием многих заинтересованных сторон»,  

 напоминая также о созыве Рабочей группы по активизации сотрудниче-

ства по вопросам политики в отношении Интернета на основе предложения 

Председателя Комиссии по науке и технике в целях развития, которое касалось 

структуры и состава Рабочей группы и которое было представлено в соответ-

ствии с просьбой Генеральной Ассамблеи, содержащейся в ее резолюции  70/125 

от 16 декабря 2015 года, и одобрено Экономическим и Социальным Советом в 

его резолюции 2017/21, и принимая к сведению проделанную ею работу,  

 отмечая, что информационно-коммуникационные технологии могут спо-

собствовать ускорению хода достижения целей в области устойчивого развития, 

и отмечая также, что Международный союз электросвязи и Программа развития 

Организации Объединенных Наций, в частности, играют важную роль в под-

держке усилий государств-членов по достижению этих целей,  

 отмечая также, что в результате технического прогресса появляются но-

вые и мощные средства для обеспечения развития, и учитывая связанные с тех-

ническим прогрессом последствия, возможности и проблемы и то, что прави-

тельствам, частному сектору, международным организациям, гражданскому об-

ществу и техническим и научным кругам следует принимать во внимание свя-

занные со стремительным техническим прогрессом социальные, экономиче-

ские, этические, культурные и технические проблемы, с тем чтобы лучше по-

нять, каким образом можно задействовать его потенциал в целях содействия 

осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, 

 подтверждая ценность и принципы сотрудничества и взаимодействия ши-

рокого круга заинтересованных сторон, которые с самого начала характеризуют 

процесс осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по во-

просам информационного общества, и учитывая, что эффективное участие, 

партнерство и сотрудничество правительств, частного сектора, гражданского 

общества, международных организаций, технических и научных кругов и всех 

других соответствующих заинтересованных сторон в рамках их соответствую-

щих функций и обязанностей, особенно при сбалансированной представленно-

сти развивающихся стран, имело и по-прежнему имеет исключительно важное 

значение для развития информационного общества,  

 признавая важность вклада и полноценного участия всех заинтересован-

ных сторон в рамках их соответствующих функций и обязанностей, в контексте 

содействия преодолению цифрового разрыва,  

 констатируя, что неодинаковые возможности отдельных заинтересован-

ных сторон как в плане использования, так и в плане создания информационно-

коммуникационных технологий представляют собой одно из проявлений раз-

рыва в уровнях знаний, который ведет к увековечению неравенства, 

 осознавая проблемы, с которыми сталкиваются государства в области 

предотвращения и пресечения использования информационно-коммуникацион-

ных технологий в преступных целях, в том числе террористами, и особо отмечая 

необходимость продолжения международного сотрудничества в этой сфере и 

усиления деятельности по оказанию технической помощи и укреплению потен-

циала по их просьбе в целях предотвращения такого использования и 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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уголовного преследования и наказания за него в соответствии с нормами наци-

онального и международного права, 

 повторяя торжественное обещание, что никто не будет обойден внима-

нием, подтверждая признание того, что достоинство человеческой личности 

имеет основополагающее значение, и желание добиться того, чтобы цели и за-

дачи в области устойчивого развития были реализованы в интересах всех стран 

и народов и всех слоев общества, и вновь обязуясь прилагать усилия к тому, 

чтобы в первую очередь оказать помощь самым обездоленным,  

 с большой обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусного за-

болевания (COVID-19) оказывает серьезное негативное воздействие на состоя-

ние здоровья, безопасность и благосостояние людей, а также серьезно нарушает 

жизнь общества и функционирование экономики и имеет катастрофические по-

следствия для жизни людей и их возможностей в плане получения средств к су-

ществованию и что в наибольшей степени от пандемии страдают беднейшие и 

наиболее уязвимые слои населения, подтверждая стремление вернуться на путь, 

ведущий к достижению целей в области устойчивого развития, посредством раз-

работки и реализации стратегий устойчивого и всеохватного восстановления 

для ускоренного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в полном объеме и содействия снижению риска будущих 

потрясений, кризисов и пандемий и повышения устойчивости к ним, в том числе 

за счет укрепления систем здравоохранения и обеспечения всеобщего охвата 

услугами здравоохранения, и учитывая, что одним из важнейших элементов 

принятия всеми странами мира ответных мер на основе единства, солидарности, 

активизации многостороннего сотрудничества и принципа «ни о ком не забыть» 

является предоставление всем справедливого и своевременного доступа к без-

опасным, качественным, эффективным и недорогим средствам диагностики и 

лечения COVID-19 и вакцинам от него,  

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что приблизительно треть населе-

ния мира, особенно женщины и девочки, пожилые люди и те, кто находится в 

уязвимом положении, а также около двух третей населения наименее развитых 

стран не имеют доступа к Интернету, и отмечая, что под воздействием пандемии 

COVID-19 усиливается неравенство, вызванное цифровым разрывом, поскольку 

беднейшие и наиболее уязвимые группы населения, которые в наибольшей сте-

пени страдают от пандемии, больше всего отстают также и в плане доступа к 

информационно-коммуникационным технологиям,  

 принимая к сведению подготовленную Организацией Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры Рекомендацию об этических аспек-

тах искусственного интеллекта,  

 1. учитывает, что информационно-коммуникационные технологии спо-

собны обеспечить нахождение новых решений проблем в области развития, осо-

бенно в условиях глобализации, и могут способствовать активизации поступа-

тельного, всеохватного и справедливого экономического роста и устойчивого 

развития, повышению конкурентоспособности, расширению доступа к инфор-

мации и знаниям, торговле и развитию, ликвидации нищеты, включая крайнюю 

нищету, устранению гендерного неравенства и преодолению социальной марги-

нализации, что поможет ускорить процесс интеграции всех стран, особенно раз-

вивающихся, и в частности наименее развитых, в мировую экономику;  

 2. с удовлетворением отмечает впечатляющее развитие и распростра-

нение благодаря усилиям как государственного, так и частного сектора инфор-

мационно-коммуникационных технологий, проникших практически во все 

уголки земного шара и открывающих новые возможности для социального 
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взаимодействия, создающих предпосылки для формирования новых бизнес-мо-

делей и способствующих обеспечению экономического роста и развития во всех 

других секторах, обращая при этом особое внимание на то, что уникальные и 

новые проблемы, возникающие в связи с развитием и распространением этих 

технологий, требуют справедливых и инклюзивных подходов и укрепления меж-

дународного сотрудничества для максимального использования преимуществ 

информационного общества;  

 3. учитывает потенциал информационно-коммуникационных техноло-

гий и цифровых преобразований с точки зрения достижения целей Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года15 и других согласован-

ных на международном уровне целей в области развития, отмечая, что они могут 

ускорить ход достижения всех 17 целей в области устойчивого развития, в связи 

в этим настоятельно призывает правительства всех стран, частный сектор, граж-

данское общество, международные организации, технические и научные круги 

и все другие соответствующие заинтересованные стороны учитывать информа-

ционно-коммуникационные технологии и цифровые решения в своих подходах 

к осуществлению целей и просит структуры системы Организации Объединен-

ных Наций, содействующие работе по направлениям действий, определенным 

на Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам информационного обще-

ства, провести обзор своих механизмов представления докладов и планов ра-

боты в поддержку осуществления Повестки дня на период до 2030  года; 

 4. подтверждает свою приверженность преодолению разрыва в сфере 

цифровых технологий и в уровнях знаний, принимает во внимание, что приме-

няемый ею подход должен носить многоплановый характер и учитывать форми-

рующееся осознание того, что следует понимать под доступом к Интернету, с 

особым упором на качестве такого доступа, и считает, что в настоящее время 

основными составляющими качества являются скорость, надежность, ценовая 

доступность, используемый язык и доступность местного контента для всех, 

включая людей с инвалидностью и других людей, находящихся в уязвимом по-

ложении, и что высокоскоростная широкополосная связь уже стала одним из 

важнейших факторов устойчивого развития;  

 5. особо отмечает в этой связи исключительную важность многоязычия 

и местного информационного наполнения в условиях информационного обще-

ства, включая поощрение, защиту и сохранение языкового и культурного много-

образия в обучающих наборах данных, особенно для больших языковых моде-

лей искусственного интеллекта, и настоятельно призывает все заинтересован-

ные стороны содействовать созданию и обеспечению доступности онлайнового 

информационного наполнения образовательного, культурного и научного харак-

тера в целях поощрения высококачественного доступа и обеспечения того, 

чтобы представители всех народов и культур могли иметь возможность для са-

мовыражения и пользоваться доступом к Интернету на всех языках, включая 

языки коренных народов;  

 6. признает, что Интернет является важнейшим глобальным средством 

проведения всеохватных цифровых преобразований на справедливой основе, и 

для того, чтобы в полной мере приносить пользу всем, он должен быть откры-

тым, глобальным, обеспечивающим функциональную совместимость, стабиль-

ным и защищенным, признавая при этом, что регулирование Интернета должно 

и далее носить глобальный и многосторонний характер и осуществляться при 

всестороннем участии правительств, частного сектора, гражданского общества, 

международных организаций, технических и научных кругов и всех других 

__________________ 

 15 Резолюция 70/1. 
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заинтересованных сторон согласно закрепленным за ними функциям и обязан-

ностям; 

 7. подчеркивает важную роль правительств, частного сектора, граждан-

ского общества, научно-технических и академических кругов, международных 

организаций и других соответствующих заинтересованных сторон согласно за-

крепленным за ними функциям и обязанностям в области информационно-ком-

муникационных технологий; 

 8. рекомендует продолжать и расширять сотрудничество между заинте-

ресованными сторонами из развитых и развивающихся стран на двусторонней и 

многосторонней основе в рамках их соответствующих функций и обязанностей, 

с тем чтобы обеспечить эффективное выполнение решений, принятых в ходе 

этапов Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества в Женеве и Тунисе, в частности посредством содействия укреплению 

многосторонних партнерских отношений на национальном, региональном и 

международном уровнях, в том числе в рамках государственно-частного парт-

нерства, и содействия формированию национальных и региональных тематиче-

ских платформ с участием многих заинтересованных сторон в рамках совмест-

ных усилий и диалога с развивающимися странами, включая наименее развитые 

страны, партнерами по процессу развития и представителями сектора информа-

ционно-коммуникационных технологий;  

 9. с удовлетворением отмечает ввод в действие Банка технологий для 

наименее развитых стран и предлагает государствам-членам, а также междуна-

родным организациям, фондам и частному сектору вносить добровольные фи-

нансовые взносы и оказывать техническую помощь, с тем чтобы обеспечить его 

полное и результативное функционирование;  

 10. вновь призывает поспособствовать полному введению в действие 

всех компонентов Механизма содействия развитию технологий и изучить мо-

дель добровольного финансирования в сотрудничестве с Департаментом по эко-

номическим и социальным вопросам Секретариата и соответствующими струк-

турами Организации Объединенных Наций;  

 11. отмечает прогресс, достигнутый структурами системы Организации 

Объединенных Наций в сотрудничестве с правительствами стран, региональ-

ными комиссиями и другими заинтересованными сторонами, включая неправи-

тельственные организации и частный сектор, в работе по направлениям дей-

ствий, изложенным в итоговых документах Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества, и рекомендует использовать 

эти направления действий для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года; 

 12. отмечает также, что цифровая экономика является важной и дина-

мичной частью глобальной экономики и что возможности подключения к Ин-

тернету коррелируют с ростом валового внутреннего продукта, признает крити-

чески важное значение расширения участия в цифровой экономике всех стран, 

в частности развивающихся стран, в том числе путем использования данных для 

обеспечения экономического роста, особенно в развивающихся странах;  

 13. напоминает об обращенной к Комиссии по науке и технике в целях 

развития просьбе учредить специализированную рабочую группу для участия 

во всеобъемлющем и инклюзивном многостороннем диалоге по вопросам 

управления данными на всех уровнях, сообразно интересам развития,  рекомен-

дует этой рабочей группе не позднее восемьдесят первой сессии представить 

Генеральной Ассамблее доклад о достигнутом прогрессе, в том числе о после-

дующих рекомендациях, которые будут касаться создания справедливых и 
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функционально совместимых механизмов управления данными и могут вклю-

чать основополагающие принципы управления данными на всех уровнях, сооб-

разно интересам развития; предложения по поддержке функциональной совме-

стимости между национальными, региональными и международными систе-

мами данных; соображения о совместном использовании выгод, связанных с 

данными; и варианты содействия безопасным, защищенным и надежным пото-

кам данных, в том числе трансграничным потокам данных, сообразно интересам 

развития, и надеется на продолжение обсуждений в Организации Объединенных 

Наций с опорой на эти результаты и с учетом текущей работы других соответ-

ствующих органов и заинтересованных сторон, включая Статистическую комис-

сию, в стремлении достичь единого понимания по вопросам управления дан-

ными на всех уровнях, сообразно интересам развития;  

 14. признает роль Комиссии по науке и технике в целях развития в про-

ведении обзора последующей деятельности по реализации решений Всемирной 

встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества и просит 

ее рассмотреть вопрос о том, каким образом она может внести дальнейший 

вклад в осуществление Глобального цифрового договора;  

 15. рекомендует странам пользоваться механизмами и возможностями 

наращивания потенциала, предоставляемыми всей системой Организации Объ-

единенных Наций и государствами-членами, и настоятельно призывает между-

народное сообщество предоставить для поддержки таких усилий необходимые 

ресурсы; 

 16. настоятельно призывает и впредь уделять особое внимание получе-

нию максимальной отдачи от электронной торговли в области развития по линии 

таких инициатив, как «Электронная торговля для всех» и инструмент оценки 

готовности к электронной торговле, которые были провозглашены Конферен-

цией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, с упором на 

оказание технической помощи и наращивание потенциала для внедрения и рас-

ширения электронной торговли; 

 17. с интересом ожидает проведения четвертого заседания Рабочей 

группы по количественной оценке электронной торговли и цифровой экономики 

11 и 12 декабря 2024 года и восьмой сессии Межправительственной группы экс-

пертов по электронной торговле и цифровой экономике 12–14 мая 2025 года; 

 18. признает необходимость международного сотрудничества для изуче-

ния и формирования понимания возможностей, рисков и проблем, связанных с 

работой с данными, включая защиту данных, а также необходимость безотлага-

тельного принятия мер, направленных на сокращение имеющегося внутри стран 

и регионов и между ними цифрового разрыва и неравенства в том, что касается 

сбора данных, их доступности и соответствующей инфраструктуры, и призы-

вает укреплять международное взаимодействие в налаживании инклюзивного 

управления данными, ориентированного на интересы и потребности человека, 

и повышении оперативной совместимости в этом отношении, опираясь на вклад 

международных организаций, включая систему Организации Объединенных 

Наций, и находить точки соприкосновения по этим вопросам, чтобы никого не 

обойти вниманием; 

 19. призывает к расширению международного сотрудничества и увели-

чению объема ресурсов, выделяемых по линии поддержки развивающихся стран 

в деле наращивания потенциала с целью содействовать их усилиям по сбору, 

анализу и распространению актуальных, точных и достоверных дезагрегирован-

ных статистических и других данных для повышения эффективности монито-

ринга и выработки политики в интересах ускорения реализации Повестки дня 



 
A/79/434  

 

24-23548 19/28 

 

на период до 2030 года, обеспечивая при этом соблюдение конфиденциальности 

и защиту данных; 

 20. призывает далее международное сообщество усиливать поддержку 

развивающихся стран, в том числе путем увеличения объема ресурсов, предо-

ставляемых им для наращивания потенциала, необходимого для того, чтобы в 

полной мере пользоваться данными и конструктивно участвовать в цифровой 

экономике наравне со всеми; 

 21. подчеркивает необходимость расширять усилия по устранению циф-

рового разрыва во всех его проявлениях и обеспечению того, чтобы никто не 

был обойден вниманием в условиях цифровой экономики, в том числе путем 

использования данных для содействия экономическому росту, особенно в разви-

вающихся странах; 

 22. отмечает проведение 4–8 декабря 2023 года Электронной недели 

Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию на 

тему «Формирование будущего цифровой экономики» и ее итоговый документ 

“The Geneva Vision of the Future of the Digital Economy” («Женевское видение 

будущего цифровой экономики»);  

 23. приветствует работу, проводимую в рамках программы Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры «Инфор-

мация для всех», которая призвана помочь государствам-членам в разработке 

стратегий для преодоления цифрового разрыва и построения справедливого об-

щества, основанного на знаниях, и приветствует также проведение 24–31 ок-

тября 2024 года Всемирной недели медийной и информационной грамотности;  

 24. принимает во внимание, что, несмотря на достигнутый в последнее 

время прогресс и значительные успехи, по-прежнему наблюдается неравномер-

ное расширение доступа к информационно-коммуникационным технологиям и 

их использования, и выражает озабоченность по поводу сохранения значитель-

ного разрыва в сфере цифровых технологий и широкополосной связи между раз-

витыми и развивающимися странами и внутри этих стран, в том числе по поводу 

того, что в развитых странах Интернетом пользуются 90  процентов населения, 

тогда как в развивающихся странах доступ к Интернету имеют всего 57  процен-

тов населения, и что в развивающихся странах стоимость доступа составляет 

более высокую долю от среднего дохода домашних хозяйств, что обусловливает 

отсутствие недорогого доступа к информационно-коммуникационным техноло-

гиям; 

 25. подчеркивает необходимость обеспечения всеобщего, полноценного 

и недорогого доступа к Интернету к 2030 году, особенно во всех развивающихся 

странах, приветствует усилия Организации Объединенных Наций по оказанию 

помощи странам, по их просьбе, в достижении этой цели и призывает все заин-

тересованные стороны, включая международное сообщество, поддерживать 

дальнейшие действия, включая инвестиции, для улучшения широкополосного 

доступа и подключения в развивающихся странах;  

 26. принимает во внимание, что возможность установления широкопо-

лосных соединений имеет важное значение для пользователей в сельских и от-

даленных районах, и в этой связи отмечает, что при необходимости малые и не-

коммерческие коммунальные операторы, включая общественные сети и другие 

доступные, масштабируемые и инклюзивные технологии и бизнес-модели под-

ключения «на последнем километре», среди прочего, могут оказывать соответ-

ствующие услуги на основе, в частности, надлежащих мер нормативного харак-

тера, позволяющих им получать доступ к базовой инфраструктуре;  
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 27. подчеркивает важность быстрых технологических изменений для 

обеспечения продовольственной безопасности и надлежащего питания к 

2030 году, а также информационных технологий в сельскохозяйственных систе-

мах с должным учетом соображений устойчивости;  

 28. рекомендует выполнять научно-исследовательские и конструктор-

ские работы и разрабатывать эффективные стратегии, которые могли бы приве-

сти к дальнейшему укреплению конкурентоспособности, привлечению инвести-

ций и быстрому снижению стоимости информационно-коммуникационных тех-

нологий, настоятельно призывает все соответствующие заинтересованные сто-

роны направить усилия на преодоление растущего цифрового разрыва между 

странами и внутри стран путем принятия, в частности, таких мер, как создание 

более благоприятных режимов регулирования на всех уровнях и разработка нор-

мативно-правовой базы, способствующей расширению инвестиций и инноваци-

онной деятельности, созданию государственно-частных партнерств, разработке 

стратегий обеспечения всеобщего доступа и осуществлению международного 

сотрудничества, в целях повышения доступности таких технологий, улучшения 

образования, наращивания потенциала, поддержки многоязычия, сохранения 

культурных ценностей, более эффективного привлечения инвестиций и пере-

дачи технологий на взаимовыгодных условиях, и поддерживает разработку, 

внедрение и рациональное использование новейших технологий и технологий с 

открытым исходным кодом и содействует принятию стратегий, ориентирован-

ных на использование открытой науки и открытых инноваций и ноу-хау в инте-

ресах достижения целей в области устойчивого развития, особенно в развиваю-

щихся странах, а также ускоренный доступ к исследовательскому потенциалу, 

наращиванию потенциала, высокопроизводительным вычислительным мощно-

стям и соответствующим навыкам в развивающихся странах;  

 29. констатирует важность обеспечения более инклюзивного и равного 

доступа к выгодам новой цифровой экономики и признает, что необходимы кол-

лективные усилия по выработке новых правил, которые не только благоприят-

ствуют крупным цифровым компаниям, но и создают открытую, справедливую, 

конкурентную, инклюзивную и недискриминационную деловую среду, в том 

числе способствуют поддержке доступа микро-, малых и средних предприятий, 

включая те из них, которые принадлежат женщинам или находятся под их управ-

лением, к финансированию, информации и рынкам и обеспечивают при этом за-

щиту и расширение прав и возможностей потребителей;  

 30. принимает во внимание, что гендерный цифровой разрыв сохраняется 

и что во всем мире Интернетом пользуются 70 процентов мужчин по сравнению 

с 65 процентами женщин, отмечает, что в наименее развитых странах доступ к 

Интернету имеют всего 30 процентов женщин по сравнению с 41 процентами 

мужчин, и призывает все заинтересованные стороны добиваться ликвидации 

гендерного цифрового разрыва и обеспечивать полноценное, равное, эффектив-

ное и конструктивное участие всех женщин в информационном обществе и до-

ступ женщин к информационно-коммуникационным технологиям в целях раз-

вития, включая доступ женщин и девочек к новым технологиям, в связи с этим 

вновь обращается к соответствующим структурам системы Организации Объ-

единенных Наций, в том числе к Структуре Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структура «ООН-женщины»), с просьбой оказывать поддержку в деле осу-

ществления и контроля за ходом работы по направлениям действий, сформули-

рованным в итоговых документах Всемирной встречи на высшем уровне по во-

просам информационного общества, уделяя особое внимание вопросам гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин, и вновь заяв-

ляет о решимости добиваться полноценного и конструктивного участия женщин 
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в процессах принятия решений, связанных с информационно-коммуникацион-

ными технологиями, включая политику и подходы, направленные на обеспече-

ние безопасности женщин в Интернете, чтобы облегчить их участие в цифровом 

мире и устранить любое потенциальное негативное воздействие цифровых тех-

нологий на гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин и 

девочек, а также взять на себя обязательства по устранению и предотвращению 

насилия в отношении женщин и девочек во всех его формах и по реагированию 

на него; 

 31. отмечает предпринимаемые при поддержке региональных комиссий 

усилия по выполнению на региональном уровне решений Всемирной встречи на 

высшем уровне по вопросам информационного общества, которые описываются 

в докладе Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в осуществлении 

решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на выс-

шем уровне по вопросам информационного общества на региональном и меж-

дународном уровнях; 

 32. рекомендует, чтобы фонды и программы Организации Объединен-

ных Наций и специализированные учреждения укрепили взаимное сотрудниче-

ство, действуя в рамках их соответствующих мандатов и стратегических планов 

в целях внесения вклада в осуществление решений Всемирной встречи на выс-

шем уровне по вопросам информационного общества, и в этой связи особо от-

мечает важность выделения надлежащих ресурсов;  

 33. подтверждает текущий мандат Форума по вопросам управления ис-

пользованием Интернета и с интересом ожидает проведения общего обзора хода 

осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-

формационного общества в 2025 году; 

 34. принимает во внимание важность Форума по вопросам управления 

использованием Интернета и его мандата как форума для ведения диалога с уча-

стием широкого круга заинтересованных сторон по различным вопросам, как 

отражено в пункте 72 Тунисской программы для информационного общества, в 

том числе обсуждений по вопросам государственной политики, касающимся 

ключевых элементов регулирования Интернета, и просит Генерального секре-

таря продолжать представлять в ежегодном докладе о прогрессе, достигнутом в 

осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной 

встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества на регио-

нальном и международном уровнях, информацию о ходе выполнения рекомен-

даций, содержащихся в докладе Рабочей группы по укреплению Форума по во-

просам управления Интернетом 16, в частности рекомендаций, касающихся рас-

ширения участия развивающихся стран;  

 35. подчеркивает необходимость более активного участия правительств 

и заинтересованных сторон из всех развивающихся стран, и в частности наиме-

нее развитых, во всех совещаниях Форума по вопросам управления использова-

нием Интернета и в этой связи предлагает государствам-членам и другим соот-

ветствующим заинтересованным сторонам содействовать участию правительств 

и всех других заинтересованных сторон из развивающихся стран как в работе 

самого Форума, так и в подготовительных совещаниях;  

 36. отмечает работу, проводимую Рабочей группой по активизации со-

трудничества, учрежденной Председателем Комиссии по науке и технике в це-

лях развития в соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи, содержащейся 

в ее резолюции 70/125, для выработки рекомендаций относительно путей 

__________________ 

 16 A/67/65-E/2012/48 и A/67/65/Corr.1-E/2012/48/Corr.1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/67/65
https://undocs.org/ru/A/67/65/Corr.1
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дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской 

программе, и отмечает также, что Рабочая группа обеспечила полноценное уча-

стие правительств и других соответствующих заинтересованных сторон, осо-

бенно из развивающихся стран, принимая во внимание все разнообразие их по-

зиций и опыта; 

 37. отмечает также, что Рабочая группа провела в период с сентября 

2016 года по январь 2018 года пять заседаний, на которых она обсудила матери-

алы, полученные от государств-членов и других заинтересованных сторон, как 

это было предусмотрено Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/125; 

 38. ссылается на доклад Председателя Рабочей группы 17, в котором со-

держатся ссылки на полный текст всех предложений и представленных матери-

алов, и выражает признательность Председателю и всем участникам, которые 

представили свои мнения и внесли вклад в деятельность Рабочей группы;  

 39. с удовлетворением отмечает существенный прогресс, достигнутый 

Рабочей группой по многим направлениям, и тот факт, что, как представляется, 

по некоторым вопросам сформировался консенсус, хотя по ряду других вопро-

сов сохраняются значительные расхождения во мнениях, и в этой связи выра-

жает сожаление по поводу того, что Рабочая группа не смогла прийти к согласию 

относительно рекомендаций в отношении путей дальнейшего упрочения сотруд-

ничества, как это предусмотрено в Тунисской программе;  

 40. признает важность активизации сотрудничества в будущем, с тем 

чтобы правительства могли на равной основе выполнять свои функции и обя-

занности в деле решения международных вопросов государственной политики, 

касающихся Интернета, и отмечает необходимость продолжать диалог и работу 

по укреплению сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской программе;  

 41. призывает все соответствующие заинтересованные стороны в инклю-

зивном и равноправном ключе использовать и задействовать форумы и эксперт-

ный ресурс соответствующих органов Организации Объединенных Наций, та-

ких как Комиссия по науке и технике в целях развития, с тем чтобы развивать 

глобальное сотрудничество в цифровой сфере; 

 42. считает, что отсутствие доступа к недорогим и надежным техноло-

гиям и услугам остается острой проблемой для многих развивающихся стран, в 

частности для африканских стран, наименее развитых стран, развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, малых островных развивающихся госу-

дарств, стран со средним уровнем дохода, стран, находящихся в состоянии кон-

фликта, постконфликтных стран и стран, пострадавших от стихийных бедствий, 

и что должны быть предприняты все возможные шаги для снижения цен на ин-

формационно-коммуникационные технологии и доступ к широкополосной 

связи, с учетом того, что для ускорения разработки менее затратных вариантов 

подключения к сети может потребоваться принятие целенаправленных мер, в 

том числе в области открытой науки и открытых инноваций, научно-исследова-

тельских и опытно-конструкторских работ и передачи технологий на взаимовы-

годных условиях; 

 43. считает также, что информационно-коммуникационные техноло-

гии открывают новые возможности и одновременно порождают новые про-

блемы и что существует насущная необходимость устранения серьезных пре-

пятствий, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в плане работы с 

новыми технологиями и доступа к ним, таких как отсутствие соответствующих 

благоприятных условий, достаточных ресурсов, инфраструктуры, образования 

__________________ 

 17 См. E/CN.16/2018/CRP.3. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/E/CN.16/2018/CRP.3
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и грамотности, потенциала, инвестиций и возможностей пользоваться сетевыми 

ресурсами, а также решения вопросов, связанных с правом собственности на 

технологии, определением стандартов и технологическими потоками, и в этой 

связи настоятельно призывает все заинтересованные стороны по возможности 

обеспечивать достаточные средства осуществления, в том числе предоставлять 

финансовые средства в надлежащем объеме и содействовать наращиванию по-

тенциала развивающихся стран, в первую очередь наименее развитых стран, в 

целях формирования общества, основанного на широком использовании цифро-

вых технологий, и построения экономики знаний, и в этой связи приветствует 

усилия структур Организации Объединенных Наций по оказанию странам, по 

их просьбе, поддержки в наращивании такого потенциала; 

 44. рекомендует государствам-членам, в частности развитым странам и 

тем развивающимся странам, которые в состоянии сделать это, расширять со-

трудничество в деле наращивания потенциала, в том числе в формате обмена 

мнениями по вопросам политики, мероприятий по обмену знаниями и передачи 

технологий на взаимовыгодных условиях, технической помощи, обучения на 

протяжении всей жизни, подготовки персонала, повышения квалификации спе-

циалистов, международного сотрудничества в области научных исследований, 

добровольных совместных международных исследовательских лабораторий и 

центров по наращиванию потенциала в сфере искусственного интеллекта, в пол-

ной мере учитывая при этом национальные потребности, политику и приори-

теты развивающихся стран, и проводить учебные занятия, семинары, практи-

кумы и использовать другие формы обмена опытом и передовой практикой;  

 45. считает необходимым задействовать потенциал информационно-

коммуникационных технологий как важнейшего фактора обеспечения устойчи-

вого развития и преодоления цифрового разрыва и подчеркивает необходимость 

уделять должное внимание вопросам наращивания потенциала в целях продук-

тивного использования таких технологий при осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года и Аддис-Абебской программы действий третьей Междуна-

родной конференции по финансированию развития 18; 

 46. отмечает, что, хотя во многих сферах деятельности заложена проч-

ная основа для создания потенциала в области информационно-коммуникаци-

онных технологий в целях построения информационного общества, по-преж-

нему необходимо продолжать усилия по решению текущих задач, особенно в 

развивающихся странах и наименее развитых странах, и обращает внимание на 

положительные результаты расширенной работы по укреплению потенциала, в 

которой участвуют учреждения, организации и структуры, занимающиеся во-

просами информационно-коммуникационных технологий и регулирования Ин-

тернета; 

 47. учитывает важность оказания развивающимся странам, в частности 

наименее развитым странам, содействия в решении проблем и реализации воз-

можностей в связи с использованием Интернета и средств ведения электронной 

торговли в целях развития, в частности, их потенциала в области международ-

ной торговли; 

 48. учитывает также важность свободного движения информации и 

знаний и необходимость уменьшения дисбаланса в потоках информации на всех 

уровнях в свете увеличения объема распространяемой во всем мире информа-

ции и с учетом того, что роль коммуникации становится все более важной, и 

принимает во внимание, что включение информационно-коммуникационных 

технологий в программу обучения в школах, обеспечение открытого доступа к 

__________________ 

 18 Резолюция 69/313, приложение.  
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данным, открытая наука и открытые инновации, поощрение конкуренции, со-

здание транспарентных, предсказуемых, независимых и недискриминационных 

регулирующих и нормативно-правовых систем, введение пропорционального 

налогообложения и лицензионных сборов, обеспечение доступа к финансовым 

ресурсам, содействие налаживанию государственно-частного партнерства, осу-

ществление сотрудничества между многими заинтересованными сторонами, ре-

ализация национальных и региональных стратегий в области подключения к 

широкополосной связи, рациональное, справедливое, эффективное и экономич-

ное использование радиочастотного спектра всеми службами радиосвязи, внед-

рение моделей совместного пользования инфраструктурой, применение базиру-

ющихся на общинном уровне подходов и создание пунктов публичного доступа 

способствуют достижению значительных успехов в области сетевого подключе-

ния и устойчивого развития во многих странах;  

 49. призывает все заинтересованные стороны продолжать считать перво-

очередной задачей преодоление цифрового разрыва в его различных проявле-

ниях, разрабатывать действенные стратегии, способствующие созданию элек-

тронного правительства, и продолжать держать в поле зрения вопросы политики 

в области информационно-коммуникационных технологий и их применения в 

интересах малоимущих слоев населения, включая доступ к широкополосной 

связи на низовом уровне, с целью добиться сокращения цифрового разрыва 

между странами и внутри них и построения, в свою очередь, информационного 

общества, основанного на знаниях;  

 50. учитывает, что внедрение цифровых новшеств в финансовом сек-

торе в значительной степени способствует стремительному расширению до-

ступа к финансовым услугам и повышению уровня их доступности, обеспечивая 

возможность достижения прогресса в реализации целей в области устойчивого 

развития и получение результатов в рамках всей Повестки дня на период до 

2030 года, как указано в документе “Financing for Sustainable Development Report 

2023” («Доклад о финансировании устойчивого развития»), и высказывается в 

поддержку конкретных мер по содействию общедоступности цифровых финан-

совых услуг и устранению цифрового разрыва между странами и внутри них 

при одновременном совершенствовании ответственной и инклюзивной прак-

тики пользования цифровыми услугами и содействии принятию стратегий и мер 

регулирования — сообразно обстоятельствам — и наращиванию потенциала на 

местном уровне для защиты интересов потребителей и поддержания финансо-

вой добросовестности и стабильности системы, поскольку эти аспекты усили-

вают друг друга и могут способствовать расширению доступа к финансовым 

услугам; 

 51. призывает содействовать проведению новых исследований и разра-

ботке и передаче технологий на взаимовыгодных условиях, в том числе в обла-

стях продовольствия и питания, здравоохранения, водоснабжения и санитарии, 

а также энергетики, чтобы содействовать искоренению нищеты во всех ее фор-

мах и проявлениях и обеспечению поступательного, всеохватного и справедли-

вого экономического роста, благосостоянию человека и устойчивому развитию;  

 52. отмечает обязательства, принятые в Аддис-Абебской программе 

действий, и учитывает, что официальная помощь в целях развития и другие по-

токи льготных финансовых ресурсов на цели информационно-коммуникацион-

ных технологий могут внести существенный вклад в достижение конечных ре-

зультатов в области развития, в частности в тех случаях, когда они могут снизить 

уровень риска для государственных и частных инвестиций, и обеспечить более 

широкое использование информационно-коммуникационных технологий в це-

лях укрепления благого управления и системы сбора налогов;  
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 53. предлагает всем соответствующим заинтересованным сторонам бо-

лее полно поддерживать те страны, которые отстают в цифровой экономике, с 

тем чтобы сократить цифровой разрыв, укреплять благоприятные международ-

ные условия для создания стоимости и наращивать потенциал в частном и гос-

ударственном секторах в целях повышения производительности и конкуренто-

способности; 

 54. принимает во внимание исключительную важность инвестиций част-

ного сектора в информационно-техническую и коммуникационную инфраструк-

туру, информационное наполнение и информационно-коммуникационные 

услуги в полном соответствии с национальным законодательством и соответ-

ствующей нормативно-правовой базой, рекомендует правительствам создать та-

кую базу, благоприятствующую росту инвестиций и активизации инновацион-

ной деятельности, и принимает во внимание также важность государственно-

частных партнерств, стратегий обеспечения всеобщего доступа и других подхо-

дов в этой области; 

 55. рекомендует способствовать применению цифровых решений, обес-

печивая доступность, использование и совершенствование цифровых обще-

ственных благ, которые включают программное обеспечение с открытым исход-

ным кодом, открытые данные, открытые модели искусственного интеллекта, от-

крытые стандарты и открытое информационное наполнение и должны соответ-

ствовать международным и национальным правовым нормам, в контексте реа-

лизации всего потенциала стремительного технического прогресса для дости-

жения целей в области устойчивого развития и принимает во внимание, что циф-

ровые общественные блага могут дать обществам и отдельно взятым людям воз-

можность направлять цифровые технологии на удовлетворение своих потребно-

стей в области развития и могут способствовать сотрудничеству и инвестициям 

в цифровой сфере; 

 56. учитывает, что устойчивая к внешним воздействиям, безопасная, ин-

клюзивная и обеспечивающая функциональную совместимость цифровая обще-

ственная инфраструктура обладает потенциалом для предоставления услуг в не-

обходимых масштабах и расширения социальных и экономических возможно-

стей для всех, что существуют разные модели цифровой общественной инфра-

структуры, что каждое общество будет разрабатывать и использовать общие 

цифровые системы в соответствии со своими конкретными первоочередными 

задачами и потребностями и что транспарентные, безопасные и надежные циф-

ровые системы и ориентированные на интересы пользователя меры защиты мо-

гут способствовать укреплению доверия общественности и пользованию циф-

ровыми услугами; 

 57. с удовлетворением отмечает проведение девятого ежегодного фо-

рума Экономического и Социального Совета по последующим мерам в области 

финансирования развития, принимает к сведению его выводы и рекомендации, 

согласованные на межправительственном уровне 19, с интересом ожидает даль-

нейшего развития процесса последующей деятельности по его итогам и с удо-

влетворением отмечает работу Межучрежденческой целевой группы по финан-

сированию развития, прогресс, достигнутый в деле введения в действие трех 

компонентов Механизма содействия развитию технологий, и проведение девя-

того ежегодного многостороннего форума по использованию научно-техниче-

ских достижений и новаторства в интересах достижения целей в области устой-

чивого развития; 

__________________ 

 19 См. E/FFDF/2024/3. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2024/3
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 58. подтверждает лежащее в самой основе Повестки дня на период до 

2030 года обязательство обеспечить, чтобы никто не был обойден вниманием, и 

стремится предпринимать более ощутимые шаги по оказанию поддержки лю-

дям, находящимся в уязвимом положении, и наиболее уязвимым странам и в 

первую очередь самым обездоленным; 

 59. принимает во внимание, что информационно-коммуникационные 

технологии играют важную роль в достижении целей в области устойчивого раз-

вития и в деле устойчивого, всеохватного и стабильного восстановления после 

пандемии COVID-19, и призывает все заинтересованные стороны, имеющие от-

ношение к сектору информационно-коммуникационных технологий, включая 

правительства и систему Организации Объединенных Наций, в полной мере 

учитывать медицинские и социально-экономические последствия пандемии 

COVID-19 в процессе активизации усилий по преодолению цифрового разрыва 

между развитыми и развивающимися странами и внутри этих стран, уделяя осо-

бое внимание беднейшим и наиболее уязвимым группам населения, а также 

женщинам и девочкам и обеспечению недорогой и надежной связи,  улучшению 

цифровых доступа, навыков и инклюзии, а также распространению доступных 

и инклюзивных решений в области дистанционного обучения и цифровых услуг 

в сфере здравоохранения;  

 60. принимает к сведению, что в соответствии с просьбой Экономиче-

ского и Социального Совета, содержащейся в его резолюции 2023/3 от 7 июня 

2023 года, Комиссия по науке и технике в целях развития по завершении своей 

двадцать восьмой сессии в апреле 2025 года представит Генеральной Ассамблее 

через Экономический и Социальный Совет доклад, основанный на материалах, 

полученных от государств-членов, всех координаторов и других заинтересован-

ных сторон, и посвященный обзору прогресса, достигнутого в осуществлении 

решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества за последние 20 лет; 

 61. ожидает проведения Генеральной Ассамблеей в 2025 году в соответ-

ствии с ее резолюцией 70/125 совещания высокого уровня, посвященного об-

щему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества, что предполагает участие всех 

заинтересованных сторон и внесение ими своего вклада, в том числе в процесс 

подготовки, для оценки прогресса, достигнутого в осуществлении решений Все-

мирной встречи на высшем уровне, а также выявление областей, требующих 

дальнейшего внимания, и областей, в которых имеются трудности;  

 62. постановляет окончательно определить порядок проведения Гене-

ральной Ассамблеей общего обзора хода осуществления решений Всемирной 

встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, как это 

предусмотрено в пункте 71 резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи, как 

можно скорее, но не позднее конца марта 2025 года, и предлагает Председателю 

Генеральной Ассамблеи назначить двух координаторов для созыва открытых 

межправительственных консультаций с этой целью, предусматривающих уча-

стие всех заинтересованных сторон в процессе обзора, в том числе в процессе 

подготовки к нему, и внесение ими своего вклада;  

 63. признает огромный потенциал систем искусственного интеллекта 

для ускорения прогресса в реализации всех целей в области устойчивого разви-

тия и важность изыскания способов задействования искусственного интеллекта 

для достижения этой цели на инклюзивной и справедливой основе, признает в 

этой связи необходимость управлять искусственным интеллектом в соответ-

ствии с общественными интересами и поощрять международное сотрудниче-

ство для оказания развивающимся странам поддержки в формировании и 

https://undocs.org/ru/E/RES/2023/3
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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укреплении потенциала в области искусственного интеллекта и обеспечении го-

товности, а также усилия по устранению потенциального негативного воздей-

ствия новейших цифровых технологий на устойчивое развитие, отводя Органи-

зации Объединенных Наций важную роль в деле формирования международ-

ного регулирования в отношении искусственного интеллекта; создания условий 

и его поддержки, принимает к сведению рекомендации, содержащиеся в заклю-

чительном докладе Консультативного органа высокого уровня по искусствен-

ному интеллекту, и напоминает о закрепленном в Глобальном цифровом дого-

воре обязательстве усилить международное регулирование в отношении искус-

ственного интеллекта на благо человечества;  

 64. заявляет о своей решимости преодолеть разрыв в области искус-

ственного интеллекта и других цифровых технологий между странами и внутри 

стран и активизировать международное сотрудничество в области наращивания 

потенциала в развивающихся странах, в том числе по линии сотрудничества Се-

вер — Юг, Юг — Юг и трехстороннего сотрудничества, в полной мере учитывая 

при этом потребности развивающихся стран, их политику и первоочередные за-

дачи, с целью использования преимуществ искусственного интеллекта, мини-

мизации связанных с ним рисков и ускорения темпов инновационной деятель-

ности и прогресса в направлении реализации всех 17  целей в области устойчи-

вого развития; 

 65. призывает государства-члены и предлагает другим заинтересован-

ным сторонам принимать меры по налаживанию сотрудничества с развивающи-

мися странами и оказанию им помощи в обеспечении инклюзивного и равно-

правного доступа к преимуществам, создаваемым благодаря цифровому преоб-

разованию и безопасным, защищенным и надежным системам искусственного 

интеллекта, в том числе путем:  

 a) расширения возможностей развивающихся стран, в частности наиме-

нее развитых стран, по устранению основных структурных препятствий и сня-

тию барьеров на пути к получению доступа к преимуществам новых и новейших 

технологий и инноваций в области искусственного интеллекта для достижения 

всех 17 целей в области устойчивого развития, в том числе путем расширения 

использования научных источников, недорогих технологий, исследований и раз-

работок, в том числе посредством укрепления партнерских отношений;  

 b) создания благоприятной международной инновационной среды для 

расширения возможностей развивающихся стран по развитию технических зна-

ний и потенциала, использованию данных и расчету ресурсов, а также для со-

вершенствования национальных нормативно-правовых и организационно-

управленческих подходов, механизмов и потенциала в области закупок и созда-

ния на всех уровнях инклюзивной благоприятной среды для безопасных, защи-

щенных и надежных решений на основе систем искусственного интеллекта;  

 66. признает, что квантовые технологии позволяют решать проблемы та-

ким образом, который невозможен при использовании сегодняшних технологий, 

но в то же время создает риски, и что необходимо поощрять международное со-

трудничество в этой области по линии таких инициатив,  как объявление 

2025 года Международным годом квантовой науки и техники, для того чтобы 

все страны могли подготовиться к этому новому способу решения задач;  

 67. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восьмидесятой сессии через Комиссию по науке и технике в целях разви-

тия и Экономический и Социальный Совет ориентированный на практические 

действия доклад о ходе осуществления настоящей резолюции и последующей 

деятельности в связи с ней с учетом Повестки дня на период до 2030  года, 
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Аддис-Абебской программы действий, результатов обзора хода осуществления 

решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества, резюме сопредседателей многостороннего форума по использованию 

научно-технических достижений и новаторства в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития20 и других соответствующих процессов в рамках 

его ежегодного доклада о прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и 

последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по 

вопросам информационного общества на региональном и международном уров-

нях; 

 68. предлагает сопредседателям многостороннего форума по использо-

ванию научно-технических достижений и новаторства в интересах достижения 

целей в области устойчивого развития в 2025 году включить в резюме сопредсе-

дателей обновленную информацию о среднесрочных обзорах по вопросам 

науки, техники и инноваций в интересах достижения целей в области устойчи-

вого развития; 

 69. постановляет включить в предварительную повестку дня своей вось-

мидесятой сессии пункт, озаглавленный «Использование информационно-ком-

муникационных технологий в целях устойчивого развития», если не будет при-

нято иного решения.  

 

__________________ 

 20 E/HLPF/2024/7. 
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